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It seems perhaps impossible that so monstrous a plan was to
be carried out, yet this was the case. From 1927, the Italian
repression took a harsher form and the acts of terrorism which
hitherto had come in waves, began to be constant and systematic
occurrences,

Tt began to be impossible for leading intellectual Slovenes to
live. For example, Professor Rado Bednarzik published an
“ Adriatic Almanack.” 'This was not merely prohibited, but
Bednarzik was brought to trial for compiling this work in his
own language. He was not tried before a Civil Court, but
before a Court Martial held in Videm (Udine). He was
sentenced to degradation to the ranks and loss of all civil rights.

The following year an avalanche of repressive orders fol-
lowed. One by one the clauses of the proposals drawn up by
the Fascist leaders were carried out. Yugoslav teachers were
removed to Italy, and before 1928 was out all Yugoslav
Societies and Associations, all newspapers and co-operatives
were dissolved. Public officials and even railway workers of
Yugoslav origin in the State service were removed to distant
parts of Italy.

By now, these measures of repression ceased to be tempered

.by any considerations of justice or humanity. Not merely
were organisations prohibited and dissolved, but the funds of
these, often assembled from tens of years of thrifty contri-
butions by members of small means, were seized by the Italian
State. Only a very few publishing houses and the free use of
the two Slav languages of this area (Slovene and Croat) in the
Church still remained largely untouched. Now Slav Cultural
Societies, however, were dissolved, including the venerable
Croat and Slovene * Society of Saint Cyril and Saint
Methodius —cultural organisations founded in the name of
the first two great Slav Apostles, whose work as we see, was
done precisely for this part of the world. The light of
Yugoslav life was now barely allowed to flicker.

The following year, the field of oppressive action was
widened. There occurred the first of the repressive political
trials of Yugoslavs by Italian courts. In districts where
during the political elections revolver shots and tear-gas
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bombs had been freely used by the gendarmerie to disperse
Slav political gatherings, it was not surprising that there were
occasional disorderly scenes. INow these murders were to
be given a form of legality. As ill-luck would have it, in one
of these a Croat peasant was fatally injured. This was im-
mediately seized upon by the local Italian authorities, and a
number of young men were arrested. After some months in
custody, they were brought to trial. The authorised counsel
for the defence was a Croat lawyer. But three days before
the Court sat, he was waylaid by a group of Fascists, dragged
to the office of the local House of Fascist Culture, intimidated,
and eventually compelled to leave the defence of the accused
to an Italian lawyer appointed by the Fascist Court.

The trial was held in Pola befors one of the new Fascist
“ Special Tribunals.” The only evidence produced was that
given by two letters of introduction issued by the cultural
organisation ‘‘ Edinost” in Trieste, to one of the accused
named Vladimir Gortan, and found in his possession.

There is really no question but that Gortan was innocent
of murdering a fellow Yugoslav, though, of course, he was not
innocent of supporting the proper liberties of the South Slavs
of Italy. But at this stage those liberties were still not com-
pletely proscribed by the Italian State. For this reason, and
further in order to suggest that any support of proper South
Slav liberties was * Slav terrorism,” it was necessary for
Ttalian Fascism to suggest that Gortan was guilty of common
crime. He was sentenced to death, an * exemplary”
punishment, and executed within 24 hours. His remains
were buried at a place unknown even to his parents.

This trial was followed by a monster political trial before a
Fascist Special Tribunal in Trieste, in the following year,
September, 1930. The setting for this trial was arranged on a
grand scale. The 58th Fascist Legion was mobilised, strong
forces of the Italian Army were assembled, and Italian war-
ships were brought to anchor in the harbour.

The trial was a demonstration, and open threat of arms,
against the Yugoslav population of the Julian Region and
against the Yugoslav State itself. The victims of the trial
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were accused of a motley of acts against the Italian State.
The entire Corps of Generals of the Garrison in Trieste were
present in Court in full dress uniform, and representatives of
all other authorities were present in gala uniform. The Consuls
of foreign powers were specially asked to attend, while hundreds
of Slovenes and Croats in Trieste, Istria and Gorica were
arrested by way of *‘ precaution.”

It was a political trial far removed from the usual concepts
of justice. One of the defending counsel, who had quite
happily accepted 30,000 lire from the parents of each of his
two clients, declared that in his opinion sentence of death was
inevitable. A DBelgian lawyer present felt obliged to ex-
postulate, but this Italian Counsel for the Defence replied :
“ Such are my orders.”

On September 6, 1930, four of the accused were executed at
Bazovica, near Trieste. The others were sentenced to many
years’ penal servitude. This mass trial was a new attempt to
terrorise the Slavs of this territory by pseudo-legal methods.
A new wave of free-lance terror began with an isolated and
arbitrary incident, to be followed later by mass terrorism,

On October zo, 1930, a band of Fascists destroyed the
offices and printing works of the only Yugoslav paper left,
the * Novi List.” On December 18 following, the Italians
showed that even religion could not be left untouched if it
was the religion of the Yugoslavs. A band of Fascists broke
into the Church of Trevnik during the service of a Mass.
The electric cables were cut, and the Church plunged into
darkness. In the ensuing melee a number of people were
seriously injured.

The ““ final " attack on the Yugoslayvs of the Julian March
was beginning. Cautious as the Italian authorities had to be
in any matter affecting the Church, the free Catholic practice
-of religion was thenceforth under a cloud. On December 31,
1934, the Catholic Printing Press at Gorica was sealed by the
Italian authorities. From now onwards the Slavonic Bible
and Prayer-book were to be superseded by a Bible and Prayer-
book in Italian,
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CHAPTER I11

THE PRELIMINARY “PRE-WAR” WORK OF
ITALO SAURO

In 1934, what might be ironically called the normal forms of
repression had reached their height. Not only was the use of
Yugoslav speech in any public office prohibited; it had been
prohibited in every school and even in all religious activities.
But this was not sufficient. It is a notorious fact that the
intellectual ' repression of a people merely drives national
thought into underground channels. This is especially the
case if the people whose nationality is being attacked are
genuinely autochthonous inhabitants. It is easier to transform

-an urban population, detached from its mother soil, than a

population which has been linked with the soil for many
centuries.

In the introduction to this account of Italian crimes against
the Yugoslavs of the Adriatic, we pointed out that in earlier
centuries the Venetians had set up trading centres on the
Adriatic shores which, particularly in the north of the Adriatic,
had developed into small Italian cities, Italian-speaking islands
on the edge of a large South-Slav sea. This situation is
nowhere better illustrated than in the statistics of land owner-
ship in the Istrian Peninsula. An cthnic map of the Peninsula
shows the towns in which the majority of the inhabitants are
[talian, joined by a narrow belt of territory in which the
population is mixed to the major part of the Peninsula in
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which there are no Italians. In this minute mixed area,
where the old Austrian census of 1910 showed the Slav popula-
tion to be only between 409%, and 509, it is noteworthy
that—by the same statistics—only 18.20%, of the land was
owned by the Ttalians, the remaining 81.809%, being owned
by Yugoslavs. Where the proportion of Yugoslavs- was
higher—i.e., in the greater part of the territory—practically
no land was Italian-owned.

But why go back to the rgro Austrian statistics ? We go
back to these because since the Austrian census of 1910, less
than four years before the outbreak of the 1914-1918 war,
there has been no census whatever of this area which give
any indication at all of nationality. No Italian census has
recognised nationality. Even the Austrian census did not do
that, But it did recognise differences of language. It was
based—as were German statistics in such areas as East Prussia—
on the “ Umgangsprache,” or language of everyday life. 'It
quite naturally happened in many cases that the census oﬁicxal,
questioning a not very interested bi-lingual or tm-lmgugl
citizen of his town and naturally making his enquiries in his
own language, often wrote down as “ Umgangsprache,” a
language which was not really the *‘ national ”* language of the
individual concerned.

Nevertheless, the Austrian statistics do give some indication,
and in default of better figures, must be taken as the only
statistical indication of the nature of this part of the Yugoslavy
lands.

Another indication is’certainly provided by some of the
proposals of Mussolini’s personal adviser on the Soutb Slav
question. A considerable portion of the personal archn'res‘of
Italo Sauro have fallen into Yugoslav hands, and it is signifi-
cant that in a new proposal on how to eliminate the Yugoslavs
from the proposed field of Italian expansion? made on
29 January, 1942, Sauro observed that much caution was Stl.H
to be observed in the work of dispossessing the Slavs of their
lands.

Some of the facts which have come to light from Sauro’s
files are the subject of the 46th Report of the Yugoslav State
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Commission for the Investigation of the Crimes of the
Invaders and Their Assistants, This, in itself, is of key
importance concerning Italian crime against the Yugoslay
people and State.

Report No. 46 shows clearly that one of the principal con-
cerns of the Italian State before the war has been the physical
dispossession of the South Slavs, who as we see, in this north-
western  corner of Yugoslav National territory, were not
merely the principal inhabitants, but were since time im-
memorial the principal owners of the land. But first some
details of Ttalo Sauro himself. :

Italo Sauro (Figure 2) was an Italian Counsellor of State, and
Mussolini’s Personal Adviser on the work of eliminating the
Slav population of the whole Adriatic coast, from Trieste in
the north down to the Gulf of Kotor. We reproduce a copy
of Sauro’s official biography taken from Ttalian State Records
(Figure 3). The most significant point in this curriculum
vitee is the last line : “ Lavoro : A disposizione del Duce per
gl slavi ”—or—* Occupation : At the disposition of the
Duce concerning the Slavs.” ‘

This explains how it was that after having specially asked
to be included in a regiment fighting the British (who to
Sauro were “ Enemy No. 2 ”), Sauro obtained special per-
mission from Mussolini to be transferred to a regiment fighting
the Yugoslav people. Indeed, he seems to have taken this
step as soon as plans were set for the attack on Yugoslavia.
On 1 July, 1940, he wrote to Mussolini’s private secretary,
Oswaldo Sebastiani : “ Vi prego di dire al Duce di concedermi
un altro privilegio; essere in prima linea contro il nemico del
mio sangue, lo slavo.” (Figure 4)—* Would you kindly ask
the Duce to grant me another privilege; to be in the first line
against my blood enemies, the Slavs.”

On 6 April, 1941—the XIXth year of the Fascist era, as he
proudly puts at the top of his letter—we find Sauro writing
“from Klana on the Eastern Frontier ” (near Fiume) two
letters. To Mussolini’s secretary Sebastiani, he writes a
covering letter, saying he asks *“ vivamente » (i.e., urges) to
have *‘ this short communication of mine ”’ passed to the Duce,
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¢ at this moment in which the whole people of the Adriatic
turns its eyes towards him as to a beacon.” (Figure 5).

If one asks how it is that Sauro assumed that the Yugoslavs
of the Adriatic regarded Mussolini as a beacon, the explanation
is to be found in Sauro’s letter to IMussolini himself, for in this
he says quite simply :

“ Duce—Now that the campaign against Yugoslavia,
by which a decision is to be forced, has begun, I am
prepared, arms in hand, to fight the ancient enemy of my
people. That has always been my sincere desire. You, to
whom I have always been faithful and loyal, are my first
‘thought . . .. The return of Dalmatia to Italy will, for all time,
sweep the foreigner from the Adriatic ....” (Figure 6).
In fact, the whole of Sauro’s activity was that of finding ways

and means to sweep the Yugoslavs away for ever from the
areas marked out for Italian -colonisation—areas defined
differently from time to time, but in Italian eyes basically
corresponding to the area dominated in the Balkan Peninsula
by the Roman Empire in one period or another.

The records of Italo Sauro which the State Commission
possesses, make it possible to follow his correspondence with
Mussolini on this subject from as far back as 1935.

We have traced the growth of Italian crime against the
Yugoslav population of Istria, Trieste and the County of
Gorica, up to the events of 1934. The years of the Abyssinian
war (1935-37) understandably distracted some attention from
the South Slav problem, but by 1939 we find Sauro developing
‘his proposals with full energy.

On July 31, he wrote to Mussolini, from Koper in Istria,
to outline his proposals for dealing with the problem at its root.
The simple method of terrorism so far used had failed to
produce any permanent effect on a peasant people. Sauro
saw the problem as one of actual expropriation. He, therefore,
suggested to Mussolini the following points :

1. That any person of South Slav origin should be debarred
from purchase of land. A special Committee of Enquiry
should be set up to examine the credentials of any person
acquiring land, and a certificate from that Commission should

22

be required before deeds could be legally transferred.

2. A thorough enquiry should be made and statistics drawn
up to show what land was still actually owned by Slavs. When
that was done it would be possible to direct local Fascist
officials to assist in the work of depriving the Slavs of their
holdings.

3. Statistics should also be prepared to show what properties
owned by Italians were actually cultivated by Slav tenants,
so that steps could be taken to effect the deportation of these
Slavs to other parts of Italy.

4. Steps should be taken to transfer land owned by absentee
Italian owners to new ownership capable of ensuring that the
Slav peasantry did not encroach.

Sauro offered to direct this plan himself, asking for a mini-
mum of one or two assistants. He also proposed a number of
accessory measures, such as :

1. 'To prohibit even the temporary visit of any other person
of Slav origin to the districts to be wrested from the Slavs.

2. To effect the transfer of a number of intractable Slav
priests to the interior of Italy.

3. To order all Italian school teachers (i.e., those Italian
school teachers who had already been appointed to take the
place of the original Slovene or Croat teachers) to remain in
their villages throughout the school holidays, the reason for
this being that it had been found that even if they were absent
on holiday for only a few weeks, all the work they had done in
getting the younger generation to speak Italian and not Slovene
or Croat, was undone,

Sauro did proceed to investigate the basic land problem of
Istria, Trieste and the County of Gorica. When he did so, he
was dismayed to discover how large a proportion of the land
was still owned by the Slavs. It was a greater proportion than
he had even feared. This is the more remarkable when we
bear in mind what had taken place, particularly in the Gorica
area during the 1914-18 war. It is in this district that the
famous town of Caporetto is situated, Kobarid in the original
Slovene. The movement of battling armies through the
villages of the County of Gorica resulted in great destruction
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of the homesteads and farm buildings of the South Slav
farmers of this county. After the war, compensation for
damaged property was granted by the Italian State. But
this war damage was issued in State Bonds, later to be cleared
through the banks. Eventually, money was only payable
against these Bonds through authorised banks, and these
Italian banks issued loans for rehabilitation of property against
the Bonds up to only 509%, of their nominal value,

In addition, the banks themselves appointed the building
contractors who were to carry out the rehabilitation. Thus,
though South Slav farmers may have received new buildings,
it was at the cost of loss of effective economic liberty to banks
controlled by the Italian State.

After about ten years, many farmers, deep in debt, were
forced to sell their farms at a loss. There were, for example,
634 enforced sales of property in the County of Gorica in
1929 alone, and 630 in 1930, when the world economic crisis
struck at farmers already in difficulties. Within a single year
in this period, a large part of territory which for centuries had
been in the hands of the South Slavs passed to Ttalian
hands.

Even so, the process was too slow for Ttalo Sauro and Italian
Imperialism in this district and elsewhere. The ancient roots
of the South Slavs were too old and deep to be easily torn up
by mere financial methods to such an extent that the country
might really become Italian and not South Slav. As we have
already observed in the first paragraph of this chapter, the
South Slavs represented the autochthonous and land-owning
population, comparable with the yeomanry of Great Britain,
in the whole of the country of Istria, Trieste and the County of
Gorica. .

Sauro, therefore, produced a new and more extensive plan
of 16 points, which in the same year, 1939, he presented to
Mussolini. 'The points of his new plan were :

1. To collect accurate data concerning all South Slav
holdings in land, and their financial standing.

2. To take over for Italians all land either owned by credit
institutions (banks, etc.) or mortgaged to these.
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3. To make it impossible for Slavs to buy or take over
any property or land. :

4. To give land to those Friulian or other Italian families
who seemed likely to be resistant to the Slavs.

5. To prevent any visit by foreign Slav families.

6. To remove Slavs from their own land in all possible
ways, primarily by the refusal of credits, and secondarily
by propaganda likely to attract them to urban centres.

7. To set up in Pola a powerful industrial centre likely to
attract Slavs, and at the same time to develop more active
propaganda for the purpose of attracting Slav workers from
the neighbourhood of I'rieste to distant industrial centres,
thus fostering dispersion.

8. To facilitate in every way possible Slavs selling up their
land. :

9. To undermine Slav ownership of land by all possible
credit and fiscal operations. Banks were to be ordered to
charge Slavs higher interest, and tax payers were to be mulcted
of excessive contributions.

10. 'To carry out a persistent policy for the removal of Slay
workmen and professional miners to distant centres, and to the
colonies by the bait of higher wages, etc.

11. To remove families of Slav workers and peasants in large
groups to Eastern Africa, and there to disperse them over a
large area.

12. To set up numerous clementary schools and kinder-
gartens, and particularly in the kindergartens to keep the
children all day under Italian influence.

13. In elementary schools and kindergartens to appoint
Italian priests, monks and nuns as teachers.

14. Lo set up a dense network of espionage against Slav
leaders and agitators likely to have some connection in Yugo-
slavia, and against all those possessing kinsfolk in Yugoslavia,
or educated there, as well as against all persons of the liberal
professions, and as far as possible to refuse or limit the issue
or renewal of passports valid for Yugoslavia.

15. 'To remove all Slavs who had been sentenced by the
Courts. :
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16. To keep a check on the work of Slav priests and set up
2 special fund for the maintenance of Italian theological
students in the Trieste seminary.

These 16 points appear in more than one form in Sauro’s
archives. For example (Figures 7, 8), we find him on September
15, in the XVth year of the so-called Fascist era, that is to say,
in September, 1938, submitting a set of 15 points (which are
partly the same as the 16, partly the same as those sent to
Mussolini in 1939) to Gianhi Apollonio, then Governor of
Istria, * Per una soluzione problemo slavo nella V.G.” (*‘ For
the solution of the Slav problem in the Julian Region.”) A
further note made on 19 September, at the bottom of the
sheet, records Gianni’s suggestions have been adopted.

In October, 1939, Sauro also wrote a special study on the
position of the Slavs in the province of Trieste. He was
himself in this in no doubts about the connection, which we
here emphasise, between the early pre-1941 and pre-Fascist
Italian acts of violence and the later Italian programme of total
expropriation. In the preamble to his study he wrote
triumphantly of “a glow which for Italians has begun to
lighten the sky, a glow caused by the flames of these Slav
strong-points, the premises of the Balkan Company, of the
People’s Houses, and of the office of the paper ¢ Edinost.’

Proudly starting with these events of officially tolerated
violence of December, 1918, of 1919 and 1920, he concluded
with the following remarks: “If we follow all preceding
periods step by step, what stands out is the fact that the
economic prosperity of the Slavs and their yearning for their
fatherland, constitute a menace . . . Immediately after the
war (i.e., after 1918) as a result of profuse propaganda and our
negation of their rights (i.e., after terrorism and violence)
we saw them rapidly weakening. Yet in the period of as-
sumption of authority by the Fascists, which can be called the
elimination of the Slavs (cacciata degli Slavi) we see the Slavs
resorting to methods of force and terror.

“ When we come to the present, we have to admit that the
Slavs have remained Slavs, that benevolent propaganda does
not affect them, and that in any situation which is at all strained,
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they show signs of intransigence. For these reasons, we can
without fear of contradiction assert that a Slav problem exists
and must be thoroughly studied both in its material and
psychological aspects, if we are not either in the near or distant
future to find ourselves at the eleventh hour confronted with

~ the painful need of undertaking a purge of our frontiers just

when we need to use all our forces to break down these frontiers
and extend them.”

This is a striking indication of the attitude of mind of
Mussolini’s personal adviser on the Slav question. Resistance
to what he calls “ benevolent propaganda ** (examples of which,
since 1918, we have examined) is in his eyes “ resorting to
methods of force and terror ” by the Slavs. 'This is reminiscent
of the attitude of Mussolini’s brother, Arnaldo Mussolini.
He was the editor of *“ Il Popolo de Trieste,” and on the day
after the shooting of the Bazovica victims (7 September,
1930), in his paper commented on the Slavs as follows :  But
do vermin which have effected entry into your house possess
nationality ? ”’

Selecting further documents from Sauro’s archives, we see
that on 5 June, 1940, he again wrote to Gianni Apollonio, the
Governor of Istria, to tell him what he thought the South
Slavs were capable of doing both inside Ttaly and on the
Yugoslav side of the frontier.

Gianni’s reply was to suggest the establishment of con-
centration camps at Verona and Trento, for all * suspicious
aliens.” Gianni also suggested that all alien soldiers, i.e.,
Italian subjects of Yugoslav origin, should be removed from
regiments on the frontier of Yugoslavia and immediately

~ despatched to units either in Libya or Germany. Italo Sauro

accepted Gianni Apollonio’s observations, and without delay,
on 10 June, 1940, submitted a concrete proposal to Guido
Buddarini Ghendi, Under Secretary of the Italian Ministry
of the Interior.

Less than a year later, the Axis attack on Yugoslavia began,
and as we have seen, Sauro was ready ‘ on the Eastern frontier,”’
Hitherto he had been engaged on the suppression of the South
Slavs within the territory annexed to Italy after 1918. Now
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the vastly superior Axis forces over-ran the whole of Yugo-
slavia. Large portions were annexed to Italy, and other
districts placed under the Italian Army of Occupation. The
field of action of Italo Sauro and his confederates was vastly
enlarged. Whereas before the war he had been obliged to
elaborate complex plans to give at least a cloak of legality to
the Italian attempt to exterminate the South Slavs as a people,
the conditions of Nazi-Fascist rule in an occupied country
made it possible for Mussolini and the Italian Government to
work by entirely different methods.

The period of what must seem to the outside world pre-war
crime in Yugoslav-peopled districts of Italy, was at an end.
The subsequent annexation of still larger areas of Yugoslavia
and the establishment of puppet administrations in still other
districts, in actual fact broke down the distinction between
those Yugoslavs who had for over 20 years enjoyed Yugoslav
sovereignty and those who had been under Italian sovereignty.
By these acts the Italian State had annulled the unjust
frontier made between Yugoslavia and Italy after the last war,
and the whole area, whether acquired in 1918 or only after
1941, where Italian forces moved in Yugoslavia, became a
single, common area of planned and unlimited crime, This is
the subject of the following chapter.

Iig, 2 (p. 20)
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Italo Sauro
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6° Cestituzlione in Pela dl un ferte centro ‘ndusirisle per sttlrere
9ll slavi e nello stesso f1empo fere uns infensa prepsgands @ regole_
rl lngeggi di eperal sltavi dali'Interne cer Tricste ma sopratutte
per ceniri industdiell lenteni,cea |'obblige dI stabillre ivl la

1 h
viFsh | Hes

preprie residenze. A sta ot ar n {edbu
Wn ocl( 13t obarebbl Tarebudfe dal ’ﬁ
' )

7° Faverire le alienazlon! di terreni de ocarte di slavi.

B° Minare la oroprieid siave ettraverso tu'te le coerszfeni dalcre_
dlito o del fisco.

8% Trasferire contlnuamente operal & minstori sceciallzzetl (cen ls
proppetiiva di migliorsmente) in alird centri lontani del Regne e
delle Coledie.

90 o:liiutio‘q&:‘n n villegg lstria~{n A. Y\Q’rc vogllare nu_
ross famigll i cobdadini sce fn:ﬁﬁlenza r:%{alnvl.

10%Aumento delle scuole elementari e degli asili. Pil messtiri meschl
cofugati’con |'obbliigo di residenze non inferiore a Il weslp miglig
rando Il lere tratammento economico.

t1%lnyiare tom insegnenti elementari e maastrl di ssile enche weltl

religiosi e religloce 1talienl che coff potrannc srginarg e sestltulr
sl oi prati si.vi. r‘;,'[m

1F7Costitutione di une stretto rete di sorvagllanze e informszlenl

usecloro che operano come mestatori e sgitator! slevi,e su celere’
chs hanno contaiti con la Jugoslavieylimitarae e ocossibllmente '“—-
dirm 14 rilescio del passeporti per o Jugoslevia. :

Fig. 7 (p. 25).
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13 Aldentonsmenio del oregludicat! slsvi ds tutta la V.Gy

14° Serveglianze sulls atilvity dai Prt#l.‘E‘sll*uzion' di un fonde
soeclale per 1] nentenimente di seminarist! nrasso [} seminario |
tallgnB dl Trieste lo cul costituzlens deve essere favorita ed ncgn

l.uu,

158® Fovorire @ 'rovocere le dmlgrezioni dl slevl nelle Colenla.

ugm»z t@Y(Lw 4
(4 W o b~ L ralds
e e ot
. e
Wa W'M“‘W

RS

Fig. 8 (p. 25).
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stri, sutoritih locall, futti y%iglieri insomms dovrebbero essere consi_

derat! collaboratori nells grande opara.

La lotta dovrh essere anzitutto cecise onde, ad esempio, ed un
A}
prate slave 38 dovrd sostitulre un prete italiano che carli slovoy e

cld perché in un primo tempo & bene agire lentamente per nggorovocere
— ez
treppe oppsizioni 3 endare tecilimente in protédndith. |l prete slave

P v T E—
dovrd In ognl ceso essere lob[i!-iin aftiencato 2 un italianc e pol

eliminsto.

ey
Mella declislone nell'elimnere gli elemen 1 contreri sta il pri_
mo successo. Forze e giustizia sono gli aelementi sui quali gl! slavi,
—
come i popoli primitivi,fanno ocgglare 1 troniy la forze,sepratutio,

ovrh essere sempre presente per reprimere con la mas<ima severiid: con
1

gl avl la cleme é debolezze. =mm

/} l&, ﬂ r}’*i‘ 0. e

Il problesa dells nezlonslizzazione dei territori glulie;i slo_
‘veni e daimati impone per queste province un cbrdinamento di tutia la

azione di governo tendente ad un solo scopo: |'e@minazione deflo sla_

vismo.
| séngoli Uicas'erifla varie smministrazioni dello stato e gli
enti dipendedti, agiscono ognuno nel propric campo con propri metodi

per un Yine generale e devono spesso trascurare il particolors e |l

Nelle provincie giulie le scuole sono moltio frequeniate a i bim

che ne escono parleno un bel ormonioso iteliano. Ma cid & poco,

|l perché nolla cese di questi bimbi egtre il prete che porls slavo ad &

ogll predice o fo centare in slavo, e quelle poche notizie che

Fig. 9 (pp- 29, 30, 51I).



